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See the notice on TED website

765845-2026 - Mededinging
Bulgarije – Dienstverlening op het gebied van architectuur, bouwkunde en planning – Изготвяне 
на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор при изпълнение на СМР за 
обект: Обновяване на Музей „Дом на хумора и сатирата", гр. Габрово
OJ S 214/2026 04/11/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ОБЩИНА ГАБРОВО
E-mail: zdravkova@gabrovo.bg
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор при 
изпълнение на СМР за обект: Обновяване на Музей „Дом на хумора и сатирата", гр. 
Габрово
Beschrijving: В обхвата на обществената поръчка са включени следните дейности: 1. 
Изготвяне на инвестиционен проект за обект: „Обновяване на Музей „Дом на хумора и 
сатирата", гр. Габрово“ , съгласно заданието за проектиране. В процеса на изготвяне на 
инвестиционния проект, да се представят алтернативни идейни решения, които да се 
обсъдят и съгласуват с възложителя преди изготвянето на работната фаза. Да се 
представят варианти относно функционалната концепция, заедно с преустройство на 
заварените помещения, нови комуникационни връзки, в т. ч. предвиждане на нови 
входове/изходи., обемно-пространственото оформление иобвързването с прилежащата 
среда. Проектът, обсъждан и съгласуван с възложителя в процеса на изработването, 
следва да се изготви в окончателен вид в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и 
съдържанието на инвестиционните проекти, във фаза „РАБОТЕН ПРОЕКТ“, вкл. 
текстова и графична част, подробна количествена сметка и прогнозна стойностна 
сметка по отделните проектни части и обобщена, и следва да включва следните части: 
Архитектура; Интериор и обзавеждане; Конструкции; Паркоустройство и 
Благоустройство; Геодезия; Технология (при необходимост), Електроинсталации; 
Водоснабдяване и Канализация; Отопление, вентилация и климатизация; Енергийна 
Ефективност; Пожарна безопасност и сметна документация. Всяка проектна част следва 
да съдържа: обяснителна записка, изискуемите технически изчисления, графична част – 
схеми, чертежи в подходящ мащаб и детайли, изясняващи и обезпечаващи 
изпълнението на СМР, техническа спецификация на материалите, изискуеми стандарти 
и/или параметри, подробни количествени сметки. Допълнително се изискват и 
подходящи графични визуализации - перспективни изгледи, 3D визуализации, 
фотомонтажи, схеми, таблици, текст и други илюстративни материали, онагледяващи по 
най-достъпен и атрактивен начин проектното решение. 2. Упражняване на авторски 
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надзор по време на изпълнение на обект „Обновяване на Музей „Дом на хумора и 
сатирата", гр. Габрово“ Пълният обхват на дейностите е подробно описан в Заданието 
за проектиране и Проекта на договор, неразделна част от документацията за участие.
Identificatiecode van de procedure: b022eb1e-cb07-48e7-85a4-d1a737eacb71
Interne identificatiecode: 615447
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 71240000 Dienstverlening op het gebied van architectuur, 
bouwkunde en planning
Aanvullende classificatie (cpv): 71248000 Toezicht op plannen en documentatie

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 153 387,56 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Освен на основанията, посочени в Раздел Тръжни условия
/Основания за изключване /Код(BT-67-Procedure), се отстранява и: 1. Участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. Участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10; 3. Участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. 
Участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 5. Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 6. Участници, които са свързани 
лица. 7. Участник, който не е декриптирал офертата, в т.ч. съдържащото се в нея 
ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 8. Участник, който не е представил в срок, поискани му 
от Възложителя, разяснения и/или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата му или представените такива водят до промяна в техническото и/или 
ценовото предложение. 9. Участник, който не е представил изискваните документи – 
приложения, посочени в предложението за изпълнение - образец 1. 10. Участник, който 
е превишил посочената от възложителя максимална стойност - 153387.56 евро без ДДС 
. * Предвижда се авансово плащане еднократно в размер до 20% от оферираната от 
участника стойност за проектирането с ДДС, което следва да бъде обезпечено с 
Гаранция за обезпечаване на авансовото плащане в пълен размер на авансовото 
плащане. Гаранцията за изпълнението на договора е в размер на 5 на сто от стойността 
на договора в частта за инв.проектиране без ДДС, в една от формите, посочени в чл. 
111, ал. 5 от ЗОП. *Когато гаранцията е под формата на банкова гаранция и/или 
застраховка /в приложимия случай/, същата следва да е безусловна и неотменяема. 
*Условията и сроковете за представянето и освобождаването на гаранциите са съгласно 
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проекта на договора за обществена поръчка. * Комисията изисква представяне в 5- 
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложението на участник за 
обща цена за изпълнение на поръчката, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите участници при 
допуснати до оценяване три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност - 
153387.56 евро без ДДС , посочена в обявените условия на поръчката – при допуснати 
до оценяване една или две оферти.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка ( чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ernstige beroepsfout: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) - проектиране
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор при 
изпълнение на СМР за обект: Обновяване на Музей „Дом на хумора и сатирата", гр. 
Габрово
Beschrijving: В обхвата на обществената поръчка са включени следните дейности: 1. 
Изготвяне на инвестиционен проект за обект: „Обновяване на Музей „Дом на хумора и 
сатирата", гр. Габрово“ , съгласно заданието за проектиране. Сградата е с обществено 
предназначение. Състои от четири етажа и полувкопан сутерен. Музеят разполага с 8 
зали за изложби, хранилища за експонати, зала за срещи, звукозаписно студио и със 
зони по етажите, за административни кабинети или офиси на персонала, музеен 
магазин с „Огледална зала и лабиринт“ и 2 външни тераси. В полувкопания сутерен се 
намират: бар, лоби бар, вариететен театър, подземен гараж (ползва се за карнавална 
работилница) и обслужващи помещения към тях. В момента, по-голямата част от 
сутерена е неизползваема и изисква основен ремонт. В сградата има вграден 
трафопост, който функционира и е достъпен отвън, без връзка със сутерена. 
Техническите параметри на обекта: • Застроена площ на първи етаж: 1 917 кв. м (ЗП 
музей + ЗП вариете + ЗП тп); • Застроена площ на втори етаж: 1 935 кв. м; • Застроена 
площ на трети етаж: 1 708 кв. м; • Застроена площ на четвърти етаж: 1 454 кв. м; • 
Разгъната застроена площ (без сутерен): 7 012 кв. м; • Застроена площ сутерен 
/вариете, гараж, кафе-сладкарница, трафопост и обслужващи помещения/: 3 157 кв. м, 
вкл. гараж/работилница (СОС с идентификатор 14218.504.408.9.5 по КККР) от 857 кв. м, 
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предвиден за премахване; Категорията на строежа е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, 
буква „в“ от ЗУТ. ! Разположените в сутерена на сградата, вариете и обслужващите 
помещения към него, не са предмет на настоящата задача. В процеса на изготвяне на 
инвестиционния проект, да се представят алтернативни идейни решения, които да се 
обсъдят и съгласуват с възложителя преди изготвянето на работната фаза. Да се 
представят варианти относно функционалната концепция, заедно с преустройство на 
заварените помещения, нови комуникационни връзки, в т. ч. предвиждане на нови 
входове/изходи., обемно-пространственото оформление и обвързването с прилежащата 
среда. Проектът, обсъждан и съгласуван с възложителя в процеса на изработването, 
следва да се изготви в окончателен вид в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и 
съдържанието на инвестиционните проекти, във фаза „РАБОТЕН ПРОЕКТ“, вкл. 
текстова и графична част, подробна количествена сметка и прогнозна стойностна 
сметка по отделните проектни части и обобщена, и следва да включва следните части: 
Архитектура; Интериор и обзавеждане; Конструкции; Паркоустройство и 
Благоустройство; Геодезия; Технология (при необходимост), Електроинсталации; 
Водоснабдяване и Канализация; Отопление, вентилация и климатизация; Енергийна 
Ефективност; Пожарна безопасност и сметна документация. Всяка проектна част следва 
да съдържа: обяснителна записка, изискуемите технически изчисления, графична част – 
схеми, чертежи в подходящ мащаб и детайли, изясняващи и обезпечаващи 
изпълнението на СМР, техническа спецификация на материалите, изискуеми стандарти 
и/или параметри, подробни количествени сметки. Допълнително се изискват и 
подходящи графични визуализации - перспективни изгледи, 3D визуализации, 
фотомонтажи, схеми, таблици, текст и други илюстративни материали, онагледяващи по 
най- достъпен и атрактивен начин проектното решение. 2. Упражняване на авторски 
надзор по време на изпълнение на обект „Обновяване на Музей „Дом на хумора и 
сатирата", гр. Габрово“. Пълният обхват на дейностите е подробно описан в Заданието 
за проектиране и Проекта на договор, неразделна част от документацията за участие.
Interne identificatiecode: 615447

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 71240000 Dienstverlening op het gebied van architectuur, 
bouwkunde en planning
Aanvullende classificatie (cpv): 71248000 Toezicht op plannen en documentatie

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 150 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 153 387,56 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
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Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO) (2021/2027)
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Изисква се при изработването на инвестиционния проект да се предвидят и 
мерки за обвързване с околната среда, в т.ч. изработка на проектна част „енергийна 
ефективност“.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De adaptatie aan klimaatverandering
Criteria groene overheidsopdrachten: Andere criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците трябва да са изпълнили дейности с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 години, 
считано от датата на подаване на офертата. Под „дейност с предмет и обем, сходен с 
предмета на поръчката“,следва да се разбира: Проектиране с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, през последните 3 години, считано от датата 
на подаване на офертата. Под проектиране с предмет и обем „сходни“ с тези на 
поръчката следва да се разбира - изработване на технически и/или работни 
инвестиционни проекти, свързани с изграждане и/или основен ремонт/реконструкция на 
„сгради и съоръжения за обществено обслужване с разгъната застроена площ минимум 
2000 кв.м.“. *** Проектите могат да са изработени по самостоятелни договори за 
проектиране или в рамките на договор за инженеринг. Минималното изискване се 
посочва/декларира в ЕЕДОП, Част IV, Раздел В. За доказване на съответствието си с 
това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят доказателства за изпълнената услуга съгласно чл. 64, ал. 1 от ЗОП - Списък 
на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка 
изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, включващ 
проектанти по части на инвестиционния проект: Конструкции; Паркоустройство и 
Благоустройство; Геодезия; Технология (при необходимост), Електроинсталации; 
Водоснабдяване и Канализация; Отопление, вентилация и климатизация; Енергийна 
Ефективност; Пожарна безопасност и сметна документация. ! Посочените експерти 
могат да изпълняват повече от една длъжност /част/, ако притежават съответната 
правоспособност за това. Съобразявайки се с Категорията на строежа, Всички 
проектанти /в приложимия случай/ следва да притежават пълна проектантска 
правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране /ЗКАИИП/, или еквивалент съгласно законодателството 
на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
споразумението за Европейското икономическо пространство. Проектантът по част 
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„Пожарна безопасност” следва да притежава съответното удостоверение, изискващо се 
за тази част от работния проект или еквивалент. При подаване на оферта, 
съответствието с Минималното изискване се посочва/декларира в ЕЕДОП, Част IV, 
Раздел В. Доказване: В случаите на 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП определеният за изпълнител участник трябва да представи 
Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват 
квалификацията на лицата.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: „Професионална компетентност на екипа за изпълнение“ – ПК
Beschrijving: ПК = ПК1 +ПК2 На оценяване подлежи: ПК1 Водещ проектант част 
„Архитектура“ – макс. 25 т. ПК2 Експерт „Интериор и дизайн“ – макс. 15 т. При оценяване 
на „Професионална компетентност на екипа за изпълнение“, се оценява специфичният 
професионален опит на всеки един от посочените експерти. изразяващ се в Брой 
изпълнени дейности/услуги, съгласно минималните изисквания на възложителя, 
посочени в Заданието, за конкретния експерт. 1) за ПК1 - водещ проектант част 
„Архитектура“ макс. 25 т. При изпълнени две услуги /проектиране/, отговаряща на 
посочените минимални изисквания, се присъждат 10 точки. За всяка една допълнително 
изпълнена услуга /проектиране/, отговаряща на посочените минимални изисквания, се 
присъждат по 5 точки. Максималният брой точки, които могат да бъдат получени по този 
показател е 25 точки. Ако за предложен от участника експерт, подлежащ на оценяване 
са посочени и приети 5 и повече от 5 изпълнени услуги /т.е. с 3 повече от минимално 
изискваните 2/, то същият ще получи 25 т. Ако предложен от участника експерт, 
подлежащ на оценяване, няма поне две изпълнени услуги, или за същите липсват 
доказателства, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. 2) ПК2 Експерт 
„Интериор и дизайн“ – макс. 15 т. За всяка една изпълнена услуга, отговаряща на 
посочените минимални изисквания, се присъждат по 5 точки. Максималният брой точки, 
които могат да бъдат получени по този показател е 15 точки. Ако за предложен от 
участника експерт, подлежащ на оценяване са посочени и приети 3 и повече от 3 
изпълнени услуги, то същият ще получи 15 т. Ако предложен от участника експерт, 
подлежащ на оценяване, няма поне една изпълнена услуга, или за същите липсват 
доказателства, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Срок за изготвяне на работен проект - СП
Beschrijving: Стойността по този показател се определя по следната формула: СП = СП 
min / СП n х 20 т., където СП min – най-краткия от предложените срокове, в дни; СП n –
предложения срок в оценяваната оферта, в дни. Забележка: Срокът за изготвяне на 
работен проект следва да бъде не по-кратък от 100 календарни дни и не по-дълъг от 
150 календарни дни. - Когато участник е предложил в офертата си срок за изпълнение 
над 150 дни и под 100 дни, се отстранява от участие в обществената поръчка.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Предлагана цена - ПЦ
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Beschrijving: Оценката на ценовото предложение на участника се изчислява по 
формулата: ПЦ = (ПЦмин / ПЦуч.) × 40 където: • ПЦмин е най-ниската предложена обща 
цена съгласно ценовите предложения на всички участници • ПЦуч. е предложената 
обща цена от съответния участник
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/615447
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/615447
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 03/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 04/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална агенция по приходите
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите

https://app.eop.bg/today/615447
https://app.eop.bg/today/615447
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Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: ОБЩИНА 
ГАБРОВО
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: ОБЩИНА ГАБРОВО
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: ОБЩИНА ГАБРОВО

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ОБЩИНА ГАБРОВО
Registratienummer: 000215630
Postadres: пл. ВЪЗРАЖДАНЕ № 3
Stad: гр. Габрово
Postcode: 5300
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Янка Здравкова
E-mail: zdravkova@gabrovo.bg
Telefoon: +35966818312
Fax: +35966809371
Internetadres: https://gabrovo.bg/bg
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/14928
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална агенция по приходите
Registratienummer: 131063188
Postadres: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ №52

mailto:zdravkova@gabrovo.bg
https://gabrovo.bg/bg
https://app.eop.bg/buyer/14928
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: nap@nra.bg
Telefoon: +359 298593005
Internetadres: http://www.nap.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefoon: +359 2940 60 00
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул. „Триадица“ №2
Stad: София
Postcode: 1051
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefoon: +359 2 8119 412
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 38d2a9c4-1212-47d9-a8fe-c463b5456d24  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 03/11/2026 12:00:35 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 765845-2026
Nummer uitgave PB S: 214/2026

mailto:nap@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Datum van bekendmaking: 04/11/2026
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